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Route partagée       

Voie verte-V6             Départ voie verte

Route secondaire (itinéraires conseillés vélos)

Chemin cyclable    Chemin cyclable en projet
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
FACILE / EASY / EINFACH
VTT  5  Fret / 13km / 2h / +157m

VTT 4  Bois du Cléguer / 18km / 2h / +350m

VTT  11  Cap à l’Ouest / 20km / 2h10 / +250m

VTT  12  Trémet / 20km / 2h15 / +300m

VTT  13  Dinan / 20km / 2h15 / +300m

VTT  14 Rostudel / 21km / 2h15 / +350m

VTT  15  Bois de Quézédé / 4,5km / 0h30 / +60m

VTT  16 Etang de Kerloc’h / 8km / 1h / +100m

 
VTT  2  Petite boucle de Menez Luz / 20,5km / 2h10 / +280m

VTT  9  Tour de Roscanvel / 14.5km / 1h30 / +220m

DIFFICILE / DIFFICULT / SCHWIERIG
VTT  18  La forêt / 18.5km / 2h15 / +540m

Sentiers pédestres multi pratiques

MOYEN / MODERATE / MITTEL
VTT  1  Circuit du vent Roscanvel / 12km / 1h / +100m

VTT  2  Circuit de Camaret / 29km / 1h30 / +397m

VTT  4  Circuit du Cap de la Chèvre / 33km / 1h45 / +313m

VTT  6  Circuit d’Argol / 16km / 1h15 / +206m

VTT  8  Circuit de Lanvéoc / 23.5km / 2h30 / +300m

VTT  1  Circuit de Tréboul / 20km / 2h15 / +300m

VTT  3  Circuit de Ménez Luz / 33.5km / 3h15 / +520m

  
VTT   Circuit de Radio Kimerc’h* / 9km / 1h / +240m

VTT   Circuit du Vieux Bourg* / 13km / 1h15 / +330m

23

24

LÉGENDE CARTE RANDO

DIFFICILE / DIFFICULT / SCHWIERIG

6  Le Tour de Landévennec / 18km / 4h30

12  Le tour de Camaret / 18km / 5h

14  La pointe de Dinan / 14.5km / 4h35

15  De la baie à l’océan / 16.5km / 4h10
16  Le tour du Cap de la Chèvre / 14km / 3h30
17  L’Anse de Saint Nicolas / 13km / 4h20
20  Vers l’île de l’Aber / 14km / 4h30
23  L’Aulne maritime / 17km / 5h30

  Point de vue / Point of view / Standpunkt

TRÈS FACILE / VERY EASY / SEHR EINFACH

3  Petite Cité de Caractère du Faou / 4km / 1h30

FACILE / EASY / EINFACH

4  Le circuit de Radio Kimerc’h / 9km / 3h

8  La Rade de Brest / 10km / 3h20

9  La balade St-Fiacre / 6.5km / 2h10

11  Le circuit de la Fraternité / 9km / 3h

13  Le circuit de Saint Julien / 8km / 2h40

19  Le sentier du Menhir / 9km / 3h

21  Le sentier de Menez Caon / 9km / 3h

 La petite boucle de Rumengol / 4km / 1h

MOYEN / MODERATE / MITTEL

1  Le circuit du Vieux Bourg / 13km / 3h15

2  La forêt du Cranou / 12.5km / 10h10

5  Le saut du loup / 13km / 3h45

7  Le circuit du Poulmic / 11km / 3h
10  Le moulin du Seigneur / 14km / 3h30
18  Balade de Ty ar C’huré / 8.5km / 3h
22  Vers la plage de Trez Bellec / 12km / 3h30
24  Le circuit du C’hléguer / 11.5km / 3h50

 Le circuit de la poudre / 7km / 1h45

 Le circuit des Roz / 6km / 1h30

 Le circuit de porche à porche / 10km / 2h

RANDONNÉES PÉDESTRES
HIKING / WANDERUNGEN

CYCLOTOURISME ET VOIE VERTE
TOURISTIC BIKE TOURS AND GREENWAY V6 « VOIE VERTE » / TOURISTISCHE RADRUNDTOUREN UND FAHRRADWEG V6 « VOIE VERTE »

Toilettes sèches le long du GR34 :
 �La Palue
 �Goulien
 �Cap de la chèvre

 �St-Hernot
 �L’Aber
 �Postolonnec

 �Le Portzic
 �Morgat.

Circuits en vente dans nos offices de tourisme.
Hiking and bike tours are for sale in our tourist offices.
Rad-und Wandertouren werden in unseren Tourismusbüros verkauft.

Circuits en vente dans nos offices de tourisme.
Hiking and bike tours are for sale in our tourist offices.
Rad-und Wandertouren werden in unseren Tourismusbüros verkauft.

IDÉES D’ITINÉRAIRES À VÉLO :
 �Crozon-Le Fret : 10 km hors route, sur la voie verte 
pour rejoindre le petit port iconique du Fret.

 �Morgat-Cap de la Chèvre : 9 km du port de Morgat, 
sur les chemins du Cap de la Chèvre, jusqu’au 
sémaphore.

 �Morgat-Goulien-Crozon : 5 km de Morgat à Goulien 
et 5 km de Crozon à Goulien.

 �Crozon-Lostmarc’h : 5km de Crozon bourg jusqu’à 
Lostmarc’h par la nouvelle voie verte communale.

Circuits validés par les autorités compétentes.
D’autres sentiers peuvent exister.

BUREAUX OUVERTS TOUTE L’ANNÉE
OFFICES OPEN ALL YEAR / GANZJÄHRIG GEÖFFNETE ÄMTER

OFFICE DE TOURISME COMMUNAUTAIRE PRESQU’ÎLE DE CROZON - AULNE MARITIME

CAMARET-SUR-MER
1A rue des Quatre Vents - 29 570 Camaret-sur-Mer
Tél. 02 98 27 93 60
tourisme-camaretsurmer@comcom-crozon.bzh
WIFI Gratuit 24h/24 /  Borne d’informations 24h/24

CROZON
Boulevard Pralognan La Vanoise - 29 160 Crozon

Tél. 02 98 27 07 92
tourisme@comcom-crozon.bzh

Borne d’information 24/24

En juillet août :
 �du lundi au samedi : 
ouverture non-stop 
de 9 h 30 à 18 h 30

 �le dimanche : de 10 h à 13 h

Du 1er octobre au 31 mars :
 �de 9 h 30 à 12 h 
et de 13 h 30 à 17 h 30
 �Fermé le jeudi après-midi

Du 1er avril au 30 septembre :
 �de 9 h 30 à 12 h 30 
et de 14 h à 18 h

Horaires des bureaux 
saisonniers de Landévennec, 
Lanvéoc, Le Faou, Morgat, 
Roscanvel et Telgruc/Mer 
disponibles sur notre site 
crozon-tourisme.bzh.
Horaires susceptibles d’être 
modifiés, voir mise à jour sur le 
site internet.

Please find the opening 
hours for the seasonal offices 
Landévennec, Lanvéoc, Le 
Faou, Morgat, Roscanvel and 
Telgruc/Mer on our website 
crozon-tourisme.bzh.
Opening hours are subject to 
change.

Sie finden die Öffnungszeiten 
der saisonal geöffneten Büros 
Landévennec, Lanvéoc, Le Faou, 
Morgat, Roscanvel und Telgruc/
Mer auf unserer Internetseite 
crozon-tourisme.bzh.
Änderungen der 
Öffnungszeiten vorbehalten.

Des destinations
qui prennent soin
de vos vacances

COMMENT VENIR 
EN PRESQU’ÎLE AULNE MARITIME
HOW TO GET THERE / IHRE ANREISE

EN TRAIN
Gares de Brest - Quimper - Pont-de-Buis lès 
Quimerc’h
Tél. 3635 - www.sncf-connect.com

EN VOITURE
À 6 h de Paris, 3 h de Rennes, 3 h de Nantes
www.ouestgo.fr (site de covoiturage)

EN BATEAU
Crozon - Le Fret <-> Brest
Cie Brest Ouest
Tél. 07 78 37 03 23 - www.lebrestoa.com

EN AUTOCAR
Brest/Presqu’île de Crozon/Brest (ligne 934 
- 60 km) et Quimper/Presqu’île de Crozon/
Quimper (ligne 937 - 60 km)
Billetterie à l’Office de tourisme
Breizhgo : www.breizhgo.bzh / 02 99 300 300 
Flixbus : www.flixbus.fr
Transport à la demande :
renseignements au 02 99 300 300

BY TRAIN
Brest - Quimper railway stations : Tel 3635
www.sncf-connect.com

BY CAR
Paris 6 hrs, Rennes 3 hrs, Nantes 3 hrs
www.ouestgo.fr

BY BOAT
Crozon - Le Fret <-> Brest
Cie Brest Ouest
Tél. (+33) (0)7 78 37 03 23 - www.lebrestoa.com

BY COACH
Brest/Crozon peninsula/Brest (60 km)
Quimper/Crozon peninsula/Quimper (60 km)
Ticket available at Tourist Office
Breizhgo : �www.breizhgo.bzh 

Tel (+33) (0)2 99 300 300
Flixbus : www.flixbus.fr
Transport by request :
Information from (+33) (0)2 99 300 300

MIT DEM ZUG
Bahnhöfe Brest - Quimper: Tel.: 3635
www.sncf-connect.com

MIT DEM AUTO
6 Stunden von Paris, 3 Stunden von Rennes,
3 Stunden von Nantes - www.ouestgo.fr

MIT DEM SCHIFF
Crozon - Le Fret <-> Brest
Cie Brest Ouest
Tél. 07 78 37 03 23 - www.lebrestoa.com

MIT DEM BUS
Brest/Halbinsel von Crozon/Brest (60 km)
Quimper / Halbinsel von Crozon / Quimper (60 km)
Ticketverkauf im Fremdenverkehrsamt
Breizhgo: www.breizhgo.bzh / Tel.: 02 99 300 300
Flixbus : www.flixbus.fr
Beförderung auf Anfrage:
Informationen unter 02 99 300 300

www.crozon-tourisme.bzh@PresquiledeCrozontourisme@crozontourisme

LES BONNES PRATIQUES 
LORS DE VOS BALADES
SOME TIPS FOR PRESERVING NATURE WHILE ON TRAIL / TIPS FÜR UMWELTBEWUSSTES WANDERN

 �N’allumez ni feu ni barbecue 
et ne jetez pas vos mégots

 �Emportez vos déchets avec 
vous

 �Tenez votre chien en laisse
 �Restez sur les sentiers 
balisés

 �Plutôt que cueillir ou 
ramasser, immortalisez vos 
trouvailles en photo

 �En cas d’envie pressante, 
patientez jusqu’aux toilettes 
les plus proches

 �Attention aux bâtons de 
marche : à éviter sur les 
sentiers côtiers et les dunes. 
Pensez à y rajouter des 
embouts.

 �Ne roulez pas à vélo sur les 
sentiers côtiers.

 �Don’t start a fire or barbeque 
and please don’t throw away 
your cigarette butts.

 �Please bring back your 
garbage.

 �Keep your dog on a leash.
 �Please stay on the marked 
hiking trails.

 �Don’t pick up flowers or 
pebbles, take a nice picture 
instead.

 �Even if it’s urgent please wait 
until you find the next public 
toilet.

 �Pay attention to the trekking 
poles : don’t use them on 
the dunes and hiking trail. Be 
sure to use blunt rubber tips.

 �Please don’t ride your bike 
on the hiking trails.

 �Grillen und Feuermachen sind 
verboten. Werfen Sie bitte 
keine Zigarettenstummel weg.

 �Nehmen Sie bitten Ihren Abfall 
wieder in Ihre Unterkunft mit.

 �Lassen Sie Ihren Hund an der 
Leine.

 �Bleiben Sie auf den markierten 
Wanderwegen.

 �Lassen Sie all die schönen 
Entdeckungen, zum Beispiel 
Pflanzen und Steine an ihrem 
Platz und machen Sie lieber 
ein Foto davon.

 �Auch wenn es dringend ist, 
warten Sie auf die nächstge-
legenen öffentlichen Toiletten.

 �Vorsicht mit den 
Wanderstöcken : verwenden 
Sie bitte einen Stockspitzen- 
Schutz und meiden Sie die 
Dünen und Küstenwanderweg.

 �Der Küstenwanderweg ist für 
Fahrradfahrer nicht zugäng-
lich.

LES MARCHÉS
THE MARKETS / DIE MARKTE DER REGION

 ��Telgruc-sur-mer 
Marché d’été à la ferme 
17 h-20 h (juillet-aout) - Cidrerie de Rozavern

 ��Crozon 
Marché de producteurs 
(en saison) Place de l’église

LUNDi Monday / Montag

 ��Crozon 
Marché des producteurs 
Place de l’église
Foire tous produits 
2e et 4e mercredi du mois 
place de l’église et dans le centre ville
Grand marché d’été 
1er, 3e et 5e mercredi (juillet -août) 
Sur le front de mer de Morgat

MERCREDi WEDNESDAY / Mittwoch

 �Pont-de-Buis lès Quimerc’h 
Marché - Place du 19 mars 1962

 �Lanvéoc 
Marché des producteurs 
16 h-20 h - Place de la Mairie

 �Crozon 
Marché des producteurs  - Place de l’église

 �Telgruc-sur-mer 
Marché alimentaire - Place de l’église

vendREDi friday / Freitag

 ��Camaret-sur-mer 
Marché des arts et de l’artisanat 
3 fois par été - Sur les quais

 ��Crozon 
Marché des producteurs 
Place de l’église

dimanche sunday / Sonntag

 ��Le Faou 
Marché des saveurs - Place de l’église ou 
Place de la mairie et sur le quai Quélen en 
saison estivale

 ��Crozon 
Marché des producteurs 
Place de l’église

 ��Tal ar groas 
Petit marché alimentaire 
Parking boulangerie Le Gall

samEDi saturday / Samstag

 ��Argol 
Marché alimentaire - Place de l’église

 ��Crozon 
Marché de producteurs 
(en saison) Place de l’église

JEUDi thursday / Donnerstag

 ��Camaret-sur-mer 
Marché tous produits 
Places charles de Gaulle 
Marché d’été (juillet -aout) 
Place de la mairie et Saint Thomas

 ��Crozon 
Marché des producteurs 
Place de l’église

 ��Morgat 
Marché nocturne d’artisanat 
Pendant les « Mardis de Morgat »

 ��Telgruc-sur-mer 
Marché alimentaire 
Place de l’église

MarDi Tuesday / Dienstag

TÉLÉCHARGEZ 
GRATUITEMENT 
l’application 
”Intramuros” sur 
Apple Store ou 
Google Play

Retrouvez-nous sur 
les réseaux sociaux !
Find us on the social 
networks !
Folgen Sie uns in den 
sozialen Medien !

FREE
DOWNLOAD
the “Intramuros” 
App from the 
Apple Store or 
Google Play

HOLEN SIE SICH
KOSTENLOS
die App 
„Intramuros“ auf Ihr 
Smartphone (Apple 
Store, Google Play)

La palette des hébergements 
proposée sur notre site internet 
vous permettra de trouver 
l’offre la plus adaptée à vos 
souhaits : hôtels, meublés 
et chambres d’hôtes, gîtes 
d’étape, résidences et villages 
vacances, campings, aires de 
camping-cars et meublés. 
Scannez le QR code

Find all our 
accomoda-
tion offers 
online at crozon-tourisme.
bzh. Scan QR Code. The Tourist 
Office informs you that the 
tourist tax is collected from 
visitors, whether they are leisure 
or business tourists.

Alle unsere 
Unterkunftsangebote finden 
Sie unter crozon-tourisme.
bzh QR-Code scannen. Das 
Fremdenverkehrsamt infor-
miert Sie darüber, dass alle 
Besucher die Kurtaxe zahlen 
müssen, unabhängig davon, 
ob es sich um Freizeit- oder 
Geschäftsreisende handelt.

« MaRando »
l’application de la
FFRandonnée est
une application pour
des passionnés par
des passionnés.

Découvrez tous 
les circuits !

Retrouvez tous 
les circuits !

D’autres guides et informations 

sont disponibles
à l’accueil des Offices de 

tourisme du territoire.

D’autres guides et informations 

sont disponibles
à l’accueil des Offices de 

tourisme du territoire.

Les hébergements
Accommodation / Unterkunfte

La météo et les horaires 
de marées 2025
Wheather and tide times. Scan QR Code 
Wetter und Gezeitentabelle. QR-Code scannen Février 2025 - Réalisation : Les Éditions Buissonnières  C

rozon 02 98 26 22 50 - Photos : Alexandre Lam
oureux - Em

eric Jézéquel, C
ouverture : Telgruc-sur-M

er - PEFC
 10-31-1238 - N

e pas jeter sur la voie publique

Pour trouver 
les toilettes à proximité 

téléchargez l’appli  
Où sont les toilettes ?

La taxe de séjour
tourist tax / Kurtaxe
La taxe de séjour réglée par les visiteurs logés à titre 
onéreux contribue à financer l’Office de Tourisme 
dans son fonctionnement et ses actions de promotion 
du tourisme mais aussi les dépenses liées 
au développement du tourisme local et à 
l’aménagement des espaces touristiques.

The tourist tax is payed by tourists staying in 
accommodation. It aims to help finance local 
tourism-linked expenses, including the upkeep 
of public property, the protection of green spaces 
and the development of touristic offerings.

Alle Touristen, die in Unterkünften gegen Gebühr 
übernachten, zahlen eine Kurtaxe. Die Einnahmen 
dienen der Förderung des Tourismus oder den 
Ausgaben um die Naturräume für touristische 
Zwecke zu schützen und zu verwalten.

RETROUVEZ TOUTES LES INFOS 
SUR LA TAXE DE SÉJOUR 

SUR NOTRE SITE

crozon-tourisme.bzh
LA CARTE

* les marchés ont lieu le matin sauf précision.
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LOMERGAT

LA SOURCE
POUL

TREZ BIHAN

TREZ BELLEC

L’ABER

POSTOLONNECPORTZIC

MORGAT

PENTREZ

LESTREVET

PORS AR VAG

TY AN KER

SAINT-ANNE
LA PALUD

KERVEL

TREZMALAOUEN

KERVIGEN

RY
PORS PERON

LESVEN

THEOLEN

LA PALUE

LOSTMARC’H

GOULIEN

KERSIGUÉNOU

KERLOC’H
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VERYAC’H

PEN-HAT
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TREZ-ROUZ

ENEZ LOUARN

LARMOR

SAINTE-ANNE

TREZ HIR

BLANCS SABLONS

Musée vivant
des vieux métiers

Musée de
l’école rurale

Ancienne abbaye

Breizh Odyssée

Tour Vauban
UNESCO

La Maison
des minéraux

Site du 
Festival
du Bout

du Monde

Site de
Térénez

 Vieux bourg
de Quimerc'h

Ti Jopic

Goastalan

Trellu

Perros

Le Cosquer

Nonna
Izella

Roscoat

Botaniec

PONT-DE-BUIS
LÈS QUIMERC’H

Ti Beuz

Quiella

Keranroy

Keronézou

Kerrec

Kergadalen

Champ de tir

Moulin
de Luzeoc

Bois du
Menez-Luz

Bois de
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Semeno
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Attention ! L’accès à certaines fortifications n’est 
pas autorisé : le visiteur y engage sa propre 
responsabilité. Consultez les Offices de Tourisme 
pour plus d’informations.

Beware! Access is not permitted to some of the 
fortifications: visitors go there at their own risk. 
Consult the tourist offices for further information.

Achtung! Der Zutritt zu manchen Festungsanlagen 
ist verboten: Betreten auf eigene Gefahr. 
Weitere Informationen erhalten Sie bei den 
Fremdenverkehrsämtern.

Baignade interdite
Swimming prohibited
Baden verboten

Office de Tourisme
Tourist office
Fremdenverkehrsamt

Musée
Museum
Museum

Port de plaisance
Marina
Sportboothafen

Base nautique
Watersports centre
Wassersportzentrum

Centre équestre
Equestrian centre
Reiterhof

Parcs de loisirs
Amusement park
Freizeitpark

Aire pour camping-car
Camper-van park
Wohnmobilstellplatz

Camping
Campsite
Campingplatz

Gare
Station
Bahnhof

Gite d’étape
Holiday accommodation
Herberge

Aire de covoiturage
Car-sharing park
Mitfahrerparkplatz

Stations vélos électriques
Electric bike station
E-Bike-Stationen

Stations recharge VAE (en projet)
Electric bike charging station
Ladestation für Elektrofahrräder

Box à vélo
Bike box
Fahrrad Box

Chapelle
Chapel
Kapelle

Église
Church
Kirche

Calvaire
Calvary
Kalvarienberg

Fortification
Fortification
Festungsanlage

Mégalithe
Megalith
Megalith

Point de vue
Viewpoint
Aussichtspunkt

Sites de la Réserve Naturelle
Natural sites: classification or 
listing
Naturschutzgebiet: 
Klassifizierung

UNESCO - Patrimoine Mondial
UNESCO - World heritage
UNESCO - Welterbe

Parking
Car park
Parkplatz

Colonne d’apport volontaire 
de déchets
Waste-collection point
Abfallsammelstelle

Petites cités de Caractère
Small cities of character
Kleine Städte mit Character

Création : Com à l’Ouest - Roscanvel / Mise à jour : Les Éditions Buissonnières - Crozon - 02 98 26 22 50

Villages étapes
Stopover villages
Etappen Dörfer

Port d’intérêt Patrimonial
Port of heritage interest
Hafen mit historischem 
Interesse

Sentier côtier GR® 34
Coastal footpath GR®34
Küstenwanderweg GR® 34

Voie verte - V406
Voie verte (green trail) - V6
Voie verte (Fahrradweg) - V6

Bornage tous les 5 km
Distance measurement 
every 5 km
Entfernungsmessung alle 5 km

Pour trouver 
les toilettes à proximité 

téléchargez l’appli  
Où sont les toilettes ?
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VOS COURSES

BIO 
DE PROXIMITÉ

Tél : 02 98 81 06 99

Direction route de Morgat
82 bd de la France Libre

 LB
DM

 BI
O -
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734
430

00
14

Votre magasin BIO à CROZON

villagevacancescamaret

Groupes
Séminaires

Familles

reception-camaret@apas.asso.fr 02 98 27 93 14

Plage surveillée 
juillet-août


